Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 2 of G-End
Times: After GE: Scene-4
Automatic scene: Geass Ending: Scene-5
Scene Start

Location: 遺跡: Ancient Ruins
Narration:
僕は石版の影で、大きく息を吐いた。

My translation: I let out a big breath under the shadow of the stone carvings.
周辺を見回したが、どうやらこの広いエリアでこの遺跡は終わっているようだ。

My translation: I looked around me, but it seemed that this was the end of the line of these ancient ruins.

（ゼロたちはどこにいるんだ……）

My translation: (Thoughts) Where are Zero and the others…?

Video (Watch at episode 19 for subtitles)

Narration:
突然、空洞の天井が崩れ落ち、板状の岩が台座のような遺跡の上に激しく落ちてきた。

My translation: Suddenly, the cavern’s ceiling collapsed, and a big board-like rock violently fell down onto the pedestal-like ruins.

板の上には、四人の人影。

My translation: On top of the board, they were the figures of four people.

Rai:
「くっ！？」

My translation: Kuh!?

激しい揺れにバランスを崩し、僕は無様に転がった。

My translation: Losing my balance because of the violent shaking, I clumsily tumbled onto the ground.

（こんなところで倒れてたまるかっ。　ゼロたちに合流しないと……）

My translation: (Thoughts) I can’t afford to collapse in such a place. I won’t be able to join up with Zero and the others like this…
ふらつく身体を支えようと、僕はそばの石版に手を掛けた。

My translation: In order to support my unsteady body, I held onto the stone carvings next to my hand.

（な、なんだ……っ？！）

My translation: (Thoughts) Wh-What the…?!

僕の全身を、焼けつくような衝撃が突き抜ける。

My translation: A burning shock pierced through my whole body.

（うわああああっっ！！！）

My translation: (Thoughts) Uwaaaaah!!!

エネルギーの濁流に飲まれ、

My translation: Overwhelmed by a muddy stream of energy,

光のなかに、僕の意識は溶けていった。

My translation: my consciousness was dissolved in light.

黒髪の女性が微笑んでいた。　そう、あれが僕の……母親。　日本の貴族だった母。

My translation: A black haired woman was smiling at me. That’s right, this was my…mother. My mother, who was born a Japanese noble.

ブリタニアの地方領主に嫁いだ母は、やがて僕を産んだ。　愛しい妹。　可愛い僕の妹。

My translation: My mother had been married to a Britannian provincial lord, and eventually gave birth to me. And a beloved little sister. My cute little sister.

僕は、母のため、妹のため。　王となる道を選んだ。

My translation: For the sake of my mother, and for the sake of my sister, I chose the path to become king.

力を使って望むものを手に入れた。　ギアスという力を使って。

My translation: I obtained what I wished for using power. Using the power of Geass.

邪魔なものすべてを排除して。

My translation: Eliminating all obstructions that got in my way.

……だが。　すべてが上手くいっていたのは、わずかな期間にすぎなかった。

My translation: …However. Everything only went well for a short time.

皆が、皆が去っていく。　母も、妹も、僕に皆を向けて。　手に手に剣を振りかざして。

My translation: Everyone, everyone left. My mother, my sister, everyone turned away from me. While wielding swords in their hands.

暴走したギアスが全てを奪っていく。

My translation: My Geass, which had run wild, was taking everything away from me.

すべてが消えていく。

My translation: Everything disappeared.

守りたかったものが。

My translation: The one I wanted to protect.

すべてを犠牲に手に入れたものが。

My translation: The one for which I had sacrificed everything.

我が身さえも犠牲にして手に入れたギアスが、僕から全てを奪い去っていく……。

My translation: Even after I had sacrificed myself in order to obtain Geass, it still took everything from me…

Unknown Voice:

「おやすみ」

My translation: Sleep.

Narration:

声がする。

My translation: I heard a voice.

Unknown Voice:

「おやすみ」

My translation: Sleep.

Narration:

誰の声だ？

My translation: Whose voice?

Unknown Voice:

「おやすみ」

My translation: Sleep.

Narration:

知ってる。　僕はその声を……

My translation: I know it. I know this voice…

Kallen:

「ゼロ！　ナイトメアがあるわ」

My translation: Zero! There’s a Knightmare over there!

Narration:

カレンの声が、僕の意識を引き戻した。

My translation: Kallen’s voice brought me back to my senses.

天井の崩落はまだ続いている。　そこかしこに落下する石くれに兵士たちは混乱していた。

My translation: The ceiling was still collapsing. Rocks were falling down everywhere, creating chaos among the soldiers.

（夢……いや、違う）

My translation: (Thoughts) A dream…? No, it was different.

頭を振って、意識を覚醒させる。

My translation: Shaking my head, I returned to full awareness.

ゼロとカレンは僕に気づかず、例の黒い大型ナイトメアに駆け込んでいく。

My translation: Zero and Kallen didn’t notice me, and ran over to the giant black Knightmare.

うまい具合に起動状態にあったらしく、巨体が動きだす。

My translation: Luckily, it seemed that it was already started up, and the large frame began to move easily.
ゼロの操る大型ナイトメアがカレンに接近する。

My translation: The large Knightmare Zero was controlling got close to Kallen.

カレンは差しだされた手のひらに掴まると、そのままナイトメアの肩までよじ登った。

My translation: Kallen grasped the large offered hand, and then climbed up to the shoulder of the Knightmare as it was.

……ふたりはもう大丈夫だろう。

My translation: …It seems those two are already okay.

Kallen:

「出口にサザーランドが！」

My translation: There are Sutherlands at the exit!

Narration:

ギアスが掛かっていない兵士たちが、次々に集まってくる。

My translation: Soldiers without Geass on them gathered one after another.

だが、ユーフィミアとシャナイゼルを守ることに必死なブリタニア兵たちは、僕に気づかなかった。

My translation: However, the Britannian soldiers didn’t notice me as they frantically tried to protect Euphemia and Schneizel.

僕はゼロが起こした混乱に乗じて、遺跡を脱出した。

My translation: Taking advantage of the chaos raised by Zero, I escaped the ancient ruins.

Scene End.
